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PA3BUTHUE NPO®ECCUOHAJILHBIX KOMIETEHTHOCTEM
YYUTEJEN ®WJIOJOTMYECKUX CIIEUAJILHOCTEN B
KOHTEKCTE KOMIIBIOTEPHO OPUEHTHPOBAHHOI YYEBHOM
CPEJIbI

DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCES OF FUTURE
TEACHERS OF PHILOLOGICAL SPECIALITIES IN THE CONTEXT
OF DESIGNING OF COMPUTER BASED LEARNINIG
ENVIRONMENT

Anomayin: AHami3yeThCs MpoOIEC PO3BUTKY MPO(deciiiHUX KOMIETECHTHOCTEH
BUMTENIB  (UIONOTIYHUX  CHEIIAJIbHOCTEM B  KOHTEKCTI IPOEKTYyBaHHS
KOMIT FOTEpPHO OpPI€EHTOBAHOI'O HaBYAJIBHOTO cepenoBuina. [Ipeacrasneni 3acodu
HaBYaHHS 3 BUKOPHCTAHHSAM BEO-OpIEHTOBAHHUX CHUCTEM IMepekiaay (axoBHUX
IHIIOMOBHUX TEKCTIB JJIsl BUMTENIB (DUTONOTIYHUX CIELlaIbHOCTEH B MpolLeci
HaBYAHHS Kypcy. AHai3yeTbcs MpoOiieMa 3MiHCHEHHS SKICHOTO —TIepeKyamy
(axoBUX I1HIIOMOBHUX TEKCTIB 3 BHUKOPUCTAHHSM BEO-OPIEHTOBAHUX CHCTEM
nepeKyialy Ta MPOIMOHYETHCA TEPEryisii MiATOTOBKM MaHOYTHIX BYHWTEJIB
(b1I0JOTIYHUX — CHEIIaIbHOCTEH y CEpelOBUIIl BeO-OPIEHTOBAHUX CHUCTEM
nepexiany. EdexktuBauil po3BUTOK MpodeciiiHUX KOMIETEHTHOCTEH BUMTEIIB
(b1I0JOTTYHHUX CHEIIaIbBHOCTEN MOXIIMBHIA 32 YMOBU BUSBIICHHS Ta MOJIAIbIIOTO
BIIPOBA/PKCHHSI HOBUX METOJIB, Ta 3ac0o0iB HABUaHHS B TIPOIEC HABYAHHS
MaOyTHIX BYMTENIB, 10 3YMOBHTH MeIaroriydo JOrYHE NO€IHAHHS
TPaIUIIHHOI CHUCTEeMHU HaBUYaHHS 3 KOMIT IOTEPHO OPI€EHTOBAHOK CHCTEMOIO
HaBYAHHS Y BUIIUX HABYAIBHUX 3aKIa1aX.

Knrouoei cnosa: TlpoekTyBaHHS KOMIT IOTEPHO-OPIEHTOBAHOTO HAaBYAJIBHOTO
cepenoBHUINa, BUNTENI (IJIOJOTIYHUX CHEIIaTbHOCTEH, BEO-OpIEHTOBAHI CUCTEMH
nepekaany, GaxoBi IHIIOMOBHI TEKCTH, MPOdECiitHi KOMIETEHTHOCTI.
Aunomayus:  AHanM3UpyeTcs  IMpolecc  pa3BUTHS  MpodeccroHalIbHON
KOMIIETCHTHOCTH YYHTENeH (PUIONOTHUECKUX CHEIHaTbHOCTe B KOHTEKCTE
NPOEKTUPOBAHUA  KOMIIBIOTEPHO  OPUEHTUPOBAHHON  ydeOHOW  cpefpl.



[IpencraBneHsl cpeacTBa 0OyYEHUS C MCIOJIB30BaHUEM BEO-OPHEHTUPOBAHHBIX
CUCTEM IepeBoJia MPOQPECCHOHANBHBIX WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB IS yUUTENeH
(bUITOTOTHYECKHUX CIEIMAIEHOCTEH B nporiecce oOyueHust
Kypca.AHanu3upyeTcsi mpobjemMa OCYIIECTBICHUS KauyeCTBEHHOTO MepeBoja
NpoPECCHOHANBPHBIX ~ WHOS3BIYHBIX  TEKCTOB C  HWCIOJB30BaHHWEM  BeO-
OPUCHTHUPOBAaHHBIX CHCTEM TIepeBOJa W MpeIaracTcs paccMOTPEHHE
NOJArOTOBKH OYIyIIMX YYHTENeH (DUIOIOTMYECKUX CIEHUATBHOCTEH B Cpeie
BE€0O-OPHEHTUPOBAHHBIX  CHUCTEM  mepeBoaa.  ODddexTuBHOE  pa3BUTHE
npohecCHOHATBHBIX KOMIIETEHTHOCTEH yUuTENeH (bUITOTOTHYEeCKUX
CHEIMAIBHOCTE BO3MOXKHO TPU YCIOBUU BBIBICHHUS M TIOCIEAYIOIIETO
BHEJIPEHUSI HOBBIX METOJIOB M CPEJICTB OOYUCHHSI B MPOIIECC OOYUCHHS Oy MyIInuX
yYUTeINeH, 4TO MPUBEET MEeAArornaecKy JOrMYeCKOe COUYETaHNE TPAAUIIMOHHOM
CHCTEMbI O0YYEHHUsSI ¢ KOMIBIOTEPHO OPHEHTHUPOBAHHON CHCTEMOW OOyYeHUs B
BBICIINX YYCOHBIX 3aBEICHUSIX.

Kniouegvie crosa: MpoeKTUPOBAHHE KOMIBIOTEPHO OPUEHTHPOBAHHOW y4eOHON
Cpenbl, yduTenss (PUIOTOTUYECKUX CIEIUATBHOCTEH, BEO-OPHEHTHPOBAHHBIC
CUCTEMBI nepeBoa, npoecCuoHaTbHBIC MHOSI3BIYHBIC TEKCTHI,
npohecCHOHATbHBIC KOMIIETCHTHOCTH.

Annotation: Analyzes the process of development of professional competences
of future teachers of philological specialities in the context of designing of
computer based learning environment. Presented the learning tools of teaching
with using the web-oriented system of translation professional foreign language
texts for teachers of philological specialities in the process teaching the course.
Analyzes the problem of implementation quality professional translation of
foreign texts with using web-oriented system of translation and proposing
revision of training future teachers of philological specialities in web-oriented
system of translation environment. Effective development of professional
competencies of teachers of philological specialities is possible if the
identification and subsequent implementation of new methods and learning tools
in the training process of future teachers, which will be pedagogically logical
combination of traditional learning systems with computer based learning
system of teaching in higher education.

Keywords: designing of computer based learning environment, teachers of
philological specialities, web-oriented system of translation, foreign language
texts, professional competences.

OauH 13 HampsIMiB PO3BUTKY OCBITH € BIIPOBAKEHHS 1H(pOpMAIiHO-
KOMYHIKAIIfHUX ~TEXHOJOTIHA, 10 3a0e3MeYnTh TMOJANbIINNA BIUIMB HA

€()EeKTUBHICTh MPOIECY HABYAHHS, JOCTYIHICTh 1 SIKICTh OCBITH, MiATOTOBKY



MaiOyTHIX (haxiBIiB JO CaMOHABYAaHHS B KOMII IOTEPHO OPIEHTOBAHOMY
HaBYAJIbHOMY cepenoBullll. OCHOBHOIO MPOOJIEMOI0 € 3IIWCHEHHS SKICHOTO
($haxoBOro mnepeksiajly TEKCTIB BYUTEISAMU (UIOJIOTIYHUX CHEIIAIbHOCTEH 3
BUKOPUCTAaHHSAM BEO-OPIEHTOBAHMX CHUCTEM Iepekiiany. Bumaraerbes meperisi
3MICTy, METO/IIB Ta 3ac00iB HaBUYaHHs, a TaKOXX IMOBHOI MOJIEpHi3allii BChOTO
HAYKOBO-METOJIMYHOTO 3a0€3MeUeHHSs HaBYaJIbHO-M13HABAILHOTO MTPOIIECY.

[Tpo6iemMu negaroriyHoOro NpoeKTyBaHHS AociiypKyBanuca: M. Bypaor A.
I'ypxiem, A. Kwxnepem, B. Kpyrmukom, 0. Pamcekum, O. I'pu6’rok, I
Ckpurnkoro, B. Uepnenko, 30kpema 3 iHozemMHHX MOB — . Bymaxosor, A.O.
BepOunibkum, A. 3y6oBum, €. 3aip-bexk, JI. Jlesin, M. Jlesitec, [I. IliT, B.
Penpko, A.Il. Tpsamimuuoro, A.B. Xyropcekum, C. llanpkum, J. Dewey, G.
Dudeney, N. Hockly, K. Brucher, M. Collins, M. Simonson, A. Thompson, W.
Kilpatrick. He3Baxkaroun Ha 4YuCIEHHI JOCIIDKEHHS B 11 ramdysi, mpobiemi
MPOEKTYBaHHS KOMIT IOTEPHO OPIEHTOBAHOTO HABUYAJbHOTO CEpEIOBMINA B
mporeci poO3BUTKY MPOQECIHHUX KOMIIETCHTHOCTEH BUYUTENIB (iJIOJOTIYHUX
CrieliabHOCTEHN OYJI0 MajIo MpOoaHaji30BaHO Ta JOCIIKEHO.

AKTyalbHUMH € TIOCTAHOBKA 1 TMOMNIYK MUISXiB BHUPIMIEHHA MpoOIemM
PO3BUTKY  TIpodeciiHMX  KOMIIETEHTHOCTEH  BYMTEIIB  (DUIOJOTIYHHUX
CHEIIAJbHOCTE B KOHTEKCTI MPOEKTYBAHHS KOMII' IOTEPHO OPIEHTOBAHOTO
HABYaJIbHOI'O CepelOBULIA. EdextuBHuii  po3BuUTOK  mpodeciiHux
KOMIETEHTHOCTEH BYMTENIB (PUIOJOTIYHUX CHEIIATIbHOCTEH MOMKIMBUH 3a
YMOBHM BUSIBJICHHS Ta BIIPOBA/KCHHS HOBHX METOJIB, Ta 3aCO0iB HAaBYAaHHS B
poIlec HaBYaHHS MalOyTHIX BYMTENIB, IO 3yMOBHUTH IE€IAroTi4HO JIOTIYHE
MOEIHAHHS TPAJAMIIIHOI CUCTEeMHM HABYaHHS 3 KOMII IOTEPHO OPIEHTOBAHOIO
CHUCTEMOIO HaBUAHHS y BUIINX HaBUYALHUX 3aKJIaaX.

[IpoexkTyBaHHSI KOMIT'FOTEPHO OPIEHTOBAHOTO HABYAJIBHOIO CEPEIOBHUIIA
MOJISiTAa€ 'y BIPOBAPKEHHI HABUAJIBHOTO KypCY Il BUUTENIB (DIIOJIOTIYHUX
CHEIlaIbHOCTe 3 BUKOPUCTAHHAM BEO-OPIEHTOBAHMX CHUCTEM TMEpEeKIany sK
3pydyHuid Ta e(eKTUBHMHN 3acid i penaryBaHHs Ta CTBOPEHHSI SIKICHOTO

nepeKaaay IHMOMOBHUX (axoBuxX TekcTiB. [1] B mpomeci mpoekTyBaHHS



KOMIT FOTEPHO OpPIEHTOBAHOTO HABYAJIBHOTO CEPENOBHUINA Cy0’€KTH BUKOHYIOTH
HAcTymH1 (yHKIIi: GOpMyBaHHS BIAMOBIAHUX KOMIETEHTHOCTEH, OLIIHIOBAHHS
(dakTopiB BIUIMBY, BU3HAUYEHHS CTpaTerii JisJIbHOCTI HaBYAJILHOTO 3aKJamy,
OILIIHKA PU3HKIB Ta OCBITHIX PECypCiB, 100ip MapLIpyTy HABYAJILHOTO MPOIIECY,
pPO3pOOJIEHHST TEXHOJOTIH Ta METOAWK 3aCBOEHHS CTYACHTaMH HEOOXiITHUX
KOMIIETCHTHOCTEH, eKCIepTH3a HaBYAJIBHUX TMpOrpaM Ta  OIIHIOBAaHHS
KOMIIETEHTHICTHOTO PE3yJbTaTy.

AHaJli3 HAyKOBO1 JIITepaTypH Ja€ MiJICTaBU CTBEP/XKYBaTH, 110 MPoOIeMHU
IPOEKTYBAaHHS KOMII'IOTEPHO OpIEHTOBAHOTO HABYAJIBHOTO CEPEIOBHILNA €
aKTyaJbHUM IMUTAHHSIM CHOTOJCHHSI CEpell HAyKOBI[IB Ta MENaroriB y pi3HUX
chepax TisITBHOCTI.

[lousiTTs npoexmyeanuss y TeNarorivHOMy MOCIOHMKY — 1€ (Bix JarT.
«KWUHYTH BIEpeI») HayKOBO OOIPYHTOBaHE BH3HAUEHHS CHCTEMHU TapaMeTpiB
MaiiOyTHbOro o00'ekTa a0 SKICHO HOBOI'O CTaHy ICHYIOUYOrO IIPOCKTY -
MPOTOTHUIY, MpooOpa3y mepeadadyBaHOTO a00 MOMKIMBOTO O0'€KTa, CTaHy YU
MIPOIIECY B €IHOCTI 31 crmoco0aMu MOro T0CATHeHHS [2].

€.C. 3aip-bekx posrasigae nedacociune npoexkmyamHs SIK TPUKIATHUN
HAYKOBHI HANpPSMOK TEArOTiKM Ta MPaKTUYHOI JisSUTPHOCTI, 110 HAIlJICHUH Ha
BUDIIICHHS 3aBIaHb PO3BUTKY, MEPETBOPEHHS, yIOCKOHAJICHHS, PO3B’sI3aHHS
CYIIEPEYHOCTEN B Cy4aCHUX OCBITHIX cucTeMax[4].

Ilpoexmysanna neoacociunoco npoyecy — IIECIIPIMOBAHE TBOPYE
MOTIEPE/IHE BHU3HAUEHHS 1 KOHCTPYIOBAHHS MPOrpaMU CHUIBHOI JISUTBHOCTI
cy0’ekTiB Ta T MOJaNbBINOI peajizaimii, ska CHpsSMOBaHAa Ha 3a0e3MedYeHHS
0COOMCTICHO-PO3BUBAJIBHOTO Tiaxoay [3].

B Ham yac xKOMIT’IOTEpHO OpIEHTOBAHI TEXHOJOTIT 3aliMalOTh BCE OUIBII
BaroMe MicIie He TUIbKH cepell 1H)OpMaTUKiB, MPOrPaMICTIB Ta 1HXEHEPIB, a U
cepel mepekiaaayviB, JIHTBICTIB Ta ¢igoyoriB. ToMy akTyalbHOK TEMOKO CTa€
BUKOPHCTAHHA NPOrpaM MepekiiafadiB, eIeKTPOHHUX CIOBHHUKIB Ta 1HIIUX BeO-
OPIEHTOBAHUX CHCTEM TMEpeKIaay TEKCTIB, 10 € Ha CHhOTOAHINIHIA JEeHb

3pyYHUM MIIPYYHUM 3aCO00M, a TaKOX OINTUMI3ye TMPOLEC PO3yMIHHS



1HIIOMOBHOI KOMyHikamii. Ha choroguimmHiii geHb, B€O-Opi€HTOBaHI CHCTEMHU
nepexnanay (mporpaMu-nepexianadi, eIeKTPOHHI CIIOBHUKH) SKi OUIBIII-MEHIIT
BUKOHYIOTh aJI€KBaTHUW TIEpEKJaj IHIIOMOBHUX TEKCTIB, aie 0e3 MeBHUX
JIHTBICTUYHUX 3HAaHb MOBH JOBIPUTHCS MIpOrpami-NepeKsiagadyy HEMOKIHUBO,
a/pke BeO-OpIEHTOBAHI CHCTEMHU IEpEKIaay HE € JOCKOHAIMMU M JI0CI He
JIOBEICH1 10 TIOBHOI aBTOMATH3AIli1 MpoIiecy MepeKaay TEKCTIB.

HeBucoka sKiCTh OJEep>KyBaHOIO MEpeKiIaxy MporpaMoro-epeKiaiadem,
3aJICKHUTH BiJI MOraHoi hopmasizallii IpUpOIHUX MOB Iij] 4ac MEPEeKIaay TEKCTY.
[{ine Takoro mepekiaxy HpocTa, NMEpeKsiaj 3 OJHI€I MOBUM Ha 1HIIY. Aje
peaizallis Takoro MepeKIaay CTUKAEThCS 3 TIEBHUMH MEPENIKOIaMH, SK1 1MIe 10
KiHII He JociimkeHi. OCHOBHOIO TPOOJIEMOI0 € PO3IMi3HAHHS YITKOTO 3HAYEHHS
cinoBa abo BHpa3y Toi uM iHIOI MOBU. Ha OCHOBI HpPakTHMYHOTO MOCBIAY €
MPUKIIAJIA CJIIB 3 HE OJHUM 3HAUEHHSM B PI3HMX KOHTEKcTaX. BeG-opieHTOBaHI
CUCTEMH TEPEKIaxy, PO3TISAAI0THCS Ha CHOTOMHINIHIN NI€Hb, SIK JOTMOMIKHUN
3aci0 s mepexsamy 1HIIOMOBHUX TEKCTIB, IO 3HAYHO 3a0NIAUTh Yac Ta
MOKpaluTh Tporec mepeknany. Ilig dac mepeknamy mporpama-mepexiagad
PO3IIHIOETHCS K IHCTPYMEHT, 10 pOOUTH MpoIieC Nepekaanay eheKTUBHIIINM, a
nepexian - ToyHuM. CIOBHHKH, B CBOIO Yepry, 3a0e3ledyloTh MEpeKiIaj
HEOOX1JTHOTO CJIOBa, a 3ajaya Mepekiagadya Iie BUOIp MOTPIOHOTO BapiaHTy
NEPEKIIaJICHOTO MPOrPaMOIO-TIEPEKIIaTauEM.

[legaroriuHe MPOEKTYBAaHHS MOJATAE B PO3pOOIll HABYATBLHOTO KYpCy B
SKOMY pETENbHO miaiOpaHi METOau Ta 3aco0M HaBYaHHS, IO MOXYTh
3aCTOCOBYBATUCSl BUMTEIEM M CTYACHTOM B TEAAroriyHI MpakTUIl SK
JTUCTAHIIMHO Tak ¥ ayauTopHo. OCHOBHMMH 3aco0amMHi HAaBYaJBHOTO KYpCY €
nporpaMu-Tepeksagadl Ta BeIuKa KubKicTh cioBHUKIB (ABBYY Lingvo, Abby
Lingvo live, Multitran, PROMT Professional 10, PRAGMA 6.X, Web
Translator, Google-Translator, Systranet), 3-3a JOIMOMOIOI SKHX BYHTEJb
(bITOJIOTIYHUX CHEIIaTbHOCTeH 3MOKE IMBHIKO Ta €()EKTUBHO peaaryBaTH
Martepianl 3 ($axoBOro HampsMKY, CTBOPIOBATHU SIKICHMHM Tepekyian (paxoBux

IHIIIOMOBHUX TEKCTIB, SIK B peXuMi on-line, Tak i B pexxumi off-line.



Byno mnpoananizoBaHo HaWMOMyNSpHINII MporpaMu-NiepeKyiagadi  Ta
cloBHUKH. ByB 3po0ieHwuii aHai3 SKOCTI epeKiany, IKuid MOXHa MOIIIUTH Ha
aHaii3 TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK Ta aHalli3 OCHOBHMX O3HAK IMporpam-
nepexiagaviB. J[0  TEXHIYHHX  XapaKTEpUCTHK  MpOorpamM-lepeKiaiaviB
BIIHOCUMO Taki mianyHKkTH: mnepekian PDF- nokymeHTIB 31 30epexeHHSIM
dbopmaTyBaHHS; TMEpeKiaJ 1HTEPHET-CTOPIHOK 3 MOXJIMBICTIO OJHOYACHOTO
MOKa3y OpHTIHATY Ta MEpeKiIaay; MepeKiiaj eIeKTPOHHOI momTu B Microsoft
Outlook 2000-2013; aBTOMaTH4YHE BHU3HAYEHHS MOBH 1 TEMATHUKH ITOYaTKOBOI'O
TEKCTy, AaBTOMAaTH3allisl MPOIECiB BIAOOPY W YHOPaBIiHHSA TEPMIHOJOTIEID
(MpoCcyHYTHUH PEXUM); IHCTPYMEHTU AJid mpodeciiiHoi poOOTH 13 CIOBHUKAMHU
(TOpIBHSIHHSI, TIOETHAHHS CJIOBHUKIB); CIeliani3oBaHl npodiial s mepexiagy
ramy3eBoi iHGopMalii pi3HuX TumiB;, mepeknaa [T- moxymeHTarii; mepexian
HAyKOBHUX cTaTei, 0030piB; HASIBHICTh CJIICKTPOHHUX CJIIOBHHUKIB; MOXJIHUBICTh
rOJIOCOBOIO TMEpeKiany; BEIUKUNA BHOIp MOB; 30€pexeHHs MepeKiaay B
PO3MOBHUKY (11 KOpHCTYyBauiB siki MaroTh (Google akayHT); MOXIJIHUBICTh
30epexeHHs epeKIaay Ha KOMIT I0Tep.

o OCHOBHMX 03HaK porpaM-nepeKiagavin BIJTHOCHMO:
(GYHKIIIOHATIBHICTD; 3pY4YHICTh BUKOPHUCTAHHS, 1HTep(EiC; TOCTYNHICTh; SIKICTh
nepexsiamy.

[Tporpamu-nepeknagadi € epeKTUBHUM Ta 3pYYHUM ITOMIYHUKOM B IPOILIECI
nepeKiialy 1HIIOMOBHUX TEKCTIB, ajieé TaKUM Tepeksiajl moTpedye KPOmiTKOro
penaryBaHHS CHEIIaTiCTOM 3 TIEBHUMH JIIHTBICTUYHMMH 3HAHHSAMHU MOBH. J[0
HANMOMIMPEHIIIUX TIOMUJIOK BEO-OPIEHTOBAHMX CHCTEM TMEPEKIaay MOXKHA
BIJIHECTU: JOCIIBHUM TMepeKsia] TEKCTy; HEMpaBWIbHE BU3HAYEHHS YACTHHU
MOBH; BIJICYTHICTh apTUKJIS; HETIPABUIIbHUI BHUOIp apTUKIISA; HEBIPHUHN NEpeKIIaj
IMEHHUKA; HEBIPHUU MepeKia]; 0COOOBOT0 3aliMEHHHMKA; HEBIPHUMN MepeKsaja
NpuiiMEHHUKA, HEBIpHI 3akiHUYeHHS; opdorpadiyHi MOMWIKHA;, HEBIPHUM
TePEeKIIaa TIE€CTIBHUX (HOPM.

Jns mpuknaay, y BUIVISIAL TaOJMUIll TMPOMOHYETHCS OIS poOOTH 3

MporpaMor0 TepeknagadeM. Takwii Tepekiaj] IUIaHye€ThCs 3IIMCHIOBATH Ha



71a00paTOpPHUX 3AHATTIX MailOyTHIMU BUUTEISIMU ¢imomoriyHIX

CHeIliaJibHOCTe B 1Mpoleci HaBuyaHHA Kypcy. Hamm Oyno posrisiHyTo

HalmomupeHimy nporpamy-nepekianady  Google-Translator. B tabnumi
IPEJICTaBICHO BapiaHTH BUpPa3iB Ta CIOBOCIIONYYEHb, Kl mepeknanau Google-
Translator MaB mepekyiacTy 3 YKpaiHCbKOI MOBM Ha aHIUIMCBKY. B yeTBepriii
KOJIOHIII HaBEACHO TIYyMAu€HHs, YOMY CaMe MepeKiiaad MOXKEe 3alpOoNOHYyBaTH

TOW YW 1HIIMHA BaplaHT MEPeKIaay, Ta YOMYy caMme TIACHUIN NepeKiiaj] € BIpHUM

PE3YIIBTaTOM.
Ta0muis
Bupas, IMepexnan
CJIOBOCIIONIyUYeH | mepexkjanay | JilicHuid TaymayeHHst
HA a (Google- | mepekJan
Translator)
EnexTpoHHe E-learning | electronic | CyTTeBUX 3ayBaX€Hb HEMAE.
HaBYaHHS learning, | (Bix auri. E-learning, cKOpoueHHs
e-learning | Big Electronic Learning)
Inpopmarniiine | Information | information | CyTTeBHX 3ayBaK€Hb HEMAE.
CYCIIIBCTBO society society
3acobu learning learning CyTTeBHX 3ayBa)K€Hb HEMAE.
HaBYaHHS tools tools
[Ipo6nema B 3amini popmu
InTepakTuBHI Interactive | interactive | MHOXMHH OJHMHOIO Y HABIIaKH.
HaBYaJIbHI training training Konu fineTsest mpo «iHTEpaKTUBHI
TEXHOJIOT11 technology | technologie | HaBUaIBHI TEXHOJOTII», MA€ThCS Ha
S yBa3l OKpeMi METOJIM HaBYaHHS.
JlabopaTtopHe Laboratory | laboratory | CyTTeBuX 3ayBakeHb HEMAE.
3aHATTSA lesson lesson
Course course
Kypcosi projects projects, CyTTeBHX 3ayBa)K€Hb HEMAE.
IPOEKTH term papers
®opmMH OJHUHH Ta MHOKHMHU CJIOBA
teaching teaching «HABYaHHS» 1JICHTUYHI. MOXJIMBO,
Meton methods method npoOJieMa 3 OUIBIIT YacTHUM
HaBYAHHS y>KUBaHHSM CITOJIYKH «teaching
methods» (Ha BigMiHY Bij «teaching
method»).
Tepmin «education activity»
[legaroriuna Education Pedagogica | BUBAETHCS, KOJIU WAETHCS MPO
JUSITBHICTh activity 1 work OKpeMY 110, a HE MPO AISIBHICTD SIK




KOMIUIEKCHE, 1HaKIIIe KaXKyTh
«pedagogical work».

[IpakTuyne practice practical 3aJIe’)KHO Bij p13HUX BIATIHKIB
3aHATTSA session session, 3HAQ4YCHHSI, MOXKJIMBI P13H1
practical hopMyITFOBaHHS.
class Crnonyka «practice session» MeHII
y>KHBaHa.
independen | Y memarorimi iCHY!OTh JIBa OCHOBHI
CamocriiiHa independent | t work, tepminu: «independent work»
pobora work solitary (poboTa aynuTopii 3 yuuTeneMm);
work «solitary work»
(y pizHux | (poboTa B rpyIii) 000B’SI3KOBUM €
3HAUEHHX) | BpaxyBaHHs cepH BKUBaHHS
JICKCEM.
dopma Form of mode of [TopymieHa crofyqyBaHICTh CIIiB:
HaBYaHHS study education | Te, 110 B YKpaiHChKii MOBI
Ha3WBalOTh «(HOPMOIO HABYAHHSY, B
aHTINCHKIN IMEHYIOTh «mode of
educationy.
dopma The form form of «Dopma opranizaiii HaBYaHHSD,
oprasizanii training teaching «form of teaching» — came Taxi
HaBYaHHS organization CJIOBOCTIOJTYYECHHSI Hapa3i € BIpHUM
BapiaHTOM.
3MiCT BHUIIOT The content | content of | [lopymena nmpoGiema BXKUBaHHS
OCBITH of higher higher aptukiiB. Lle moxe OyTu moB’s13aHO
education education | 3 4aCTUM Y>KMBaHHSM TOTO YU
1HIIIOr'O CJIOBA 3 «a», «the» un
HYJBOBUMU apTUKIISIMU BIJIIOBIIHO.
«Content of higher education» — e
HE PEUYCHHs, HE Ma€ BIAMOBITHOTO
KOHTEKCTY, 11100 PO3yMITH, HIEThCs
PO 3MICT 3arajioM Y KOHKPETHUI
3MICT.
ABtomaTtu3oBaH | Automated | partly B ykpainchkiii MOBI
Ui nepexnan translation automatic «aBTOMATUYHHUNY» — IIJIKOM
TEKCTIB texts text KEPOBAaHUM MAIIUHOIO,
translation, | «aBTOMaTHU30BaHUI» — KEPOBAHUI
computer- | 9aCTKOBO MAaIlIMHOIO, YACTKOBO —
aided JIIOAUHOK. B aHrmichKiil MOBI1
translation | BapiaHT «partly automatic texts

translation» € HaliOLIBIII TOYHUM.




ABTOpu3aIis
(xmieHTa)

Log in
(clients)

clients
authorizatio
n, clients
logging in,
clients
signing in

VY 3HaYeHH1 «BX1] B aKayHT»
(xomMII’TOTEpHA TaTy3h) HOIIIBHO
BkuBaTu TepMinu (clients logging
in, clients signing in). Komu x
HneThes po OaHKIBCHKY CIIPaBy Ta
1H. — BUIIPaBIaHUN TepMiH «clients
authorizationy.

®dopma «log in» BigmoBIIAE
YKpaiHCbKOMY «aBTOPU3YBATHUCS
(«BXOJIUTH B aKayHT»), TOOTO
niecnoBy. Jlis nepexnagy
BIIA1ECTIBHUX IMEHHUKIB HA KIITAJIT
«aBTOpU3ALIISNY, KAUTAHHS,
«TOBOPIHHS» KOPEKTHO BXKUBATH
¢dbopmu Ha -ing (repyHii): ,
«logging iny, «readingy,
«speaking.

Karasor

Catalog

Catalogue

3ano3uveHHs 3 (paHIly3bKOi MOBU —
catalogue. Bka3ye Ha cuHOHIM Ta
TEepMiH OJIM3BKUI 10 3HAYCHHIO.
BikuBa€eThCS y MOEIHAHHI 3 :

- parts catalog;

- preferred parts catalog (kataor
3amacHUX JeTajeh);

- standards catalog (kaTasor
CTaHJIapTIB)

- union catalog (00’ eqHaHUM
KaTajior)

Kanan

Channel

Channel

CyTTeBUX 3ayBa)KEHb HE MaE.

(Big smat. canalis — Tpy0a)
BixuBaeThcs y 3HaueHHI1 (IUTYYHUIN)
canal; (Mopcekuit) channel

Komrm'torepna
nporpama

Computer
program

Computer
program

CyTTeBUX 3ayBaXKCHb HE MaE.
Program — amepukanizm
3aIl03UYEHNI Ta 3MIHEHUH B/
OpurtaHcbkoro Programme.

o posrisany

IIPOIIOHY€THCS

bparmeHT

HAaBYAJIBHOTO  KypCy 3

BUKOPHUCTAHHSAM BE0O-OpPIEHTOBAHMX CHCTEM Mepekiany (haxoBUX 1HIIOMOBHHUX

TekcTiB. OuH 3MICTOBUN MOy/b po3paxoBanuii Ha 30 roauH, 3 HUX: 10 roguH

JeKIid; 4 TOAMHM MPaKTUYHUX; 2 TOAMHM JaOOpaTOPHUX 3aHITh, 2 TOAUHU




caMOCTItHOT po0OoTH; 4 TOAWMHU 1HAUBITYATbHOI pOOOTH; 8 TOAMH MOIYIHHOTO
KOHTPOJTIO.

I. TemaTHYHMI VIAH HABYAJBHOIO0 KYPCY

KinbkicTs roaun

Ha3Bu
TEOPEeTUYHHX
po3ainiiB

Paszom
Jlekuinumx
[MpakTHyHMX
Camocriiina
InguBinyaabH
a podora
MoayjabHuu
KOHTPOJIb

=~ | pobora

3MICTOBUI

% JlabopaTopHux
=
<
=
-n

Tema 1. [lepexman.
Bunm nepexiany:
YCHUU, MUCbMOBUH,
ITOCJIIJIOBHU, 2 1 2
CUHXPOHHUH,
OyKBaJIbHUH,
aJICKBaTHUI

Tema 2. PizHoBuan
nepeKIamy:
CYCH1JIBHO-
IIOJIITUYHHUM,
XyJI0’KH1i, HAYKOBO-
TEXHIYHHH, 2 1 2
pedeparuBHuUi
nepeKIias,
aHOTAIITHUHT
MepeKIIa

Tema 3.
Oco0auBocTi
BUKOPHCTaHHS BEO- 2 2 2 1 1 2
OpIEHTOBAHUX
CUCTEM MepeKyIary

Tema 4.
Buxopucranns
IPOrpPaMHHX
3aco0iB TiepeKsIany: 2 2 1 1 2
(nporpamu-
nepeksaaayi,
€JIEKTPOHHI
CJIOBHUKH)

Pazom 3a modynn I | 30 10 4 2 4 8




Hapuanpnuii mporec mija 4ac HaBYaHHS KypCy 3 BHKOPHCTAHHSIM BeO-
OPIEHTOBAaHUX  CHCTEM  TMEpeKIagy  3/IHCHIOBATUMETHCS 32  TaKUMH
oprasizanitHumMu (popmMamMu HaBYaHHS:

HaBuanbHi 3aHATTS — 1€ JIEKIIii, TPaKTUYHI 3aHATTS, CAMOCTIHHA pOo0OTa,
BUKOHAHHS 1HIWBIIyaJllbHUX 3aBAaHb, IIEJaroriyHa IMpakTHKa TepeKIamy,
KOHTPOJIbHI 3ax0/11, O1HapH1 ypoku. OCHOBHMMU BUJaMH HaBYAJIbHUX 3aHATh, €
JeKUli, IpaKTUYH1, IHIANWBIIyalIbHI 3aHATTS, KOHCYJIbTAIII].

JlekmiiHi Ta TPaKTUYHI 3aHITTS MPOBOAUTUMYTHCS B  KOHTEKCTI
migBUIEHHS  KBami(ikaiili BYHTENiB  (UIOJOTIYHUX  CICIMIAIBHOCTEH B
CepeoBHINI BeO-OPIEHTOBAHUX CHUCTEM IMEpEKiaay, A€ OCHOBHOIO METOI0 €
PO3BUTOK TPOGECIHHMX KOMIIETEHTHOCTEH MaWOyTHIX BYMTENIB (DUIOJOTIUHHUX
CHeIialibHOCTe. 3acCTOCYBaHHSA METOJIB HABUYAHHS BU3HAYAETHCA CHELH(PIKOIO
($haxoBOTO HAMPSMKY HAaBYAJILHOTO TIIAHY.

3aHATTS 3 BUKOPUCTAHHSAM BEO-OPIEHTOBAHMX CHUCTEM MEPEKIATy
MPOBOJUTUMYTBCS 3  ypaxyBaHHSM  TEXHOJIOTIYHOI Ta  IHIIIOMOBHO-
KOMYHIKATUBHOI METOJWKH, CHPSIMOBAHOIO Ha (QOpPMYBaHHS W TOMAJIBIINN
PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI, JIIHTBICTUYHOI, JIIHTBOKPA€3HABYOI Ta METOIMYHOT
KOMIIETEHTHOCTEH, TIOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO 3aIacy, pO3BUTOK MpodeciiftHux
BMiHb Ta HaBUYOK BHUKOPHUCTaHHsS BeO-Opi€HTOBaHMX 3aco0iB TEpeKaay B
nearoriyHiil Ta mpodeciiHiil TisuTbHOCTI. Ha 3aHATTSIX 3 MpaKTHUKU MEepeKIIay 3
BUKOPHUCTAaHHSM BeO-OpIEHTOBAaHUX 3aco0iB IepeKiiajly, OCHOBHA yBara
OPUAUIAETECS (OPMYBAaHHIO W TOAQIBIIOMY PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTEH Y
ramysi 1H(OpMaIIHHO-KOMYHIKaIlIHHIX TEXHOJIOT1H (BUKOpHUCTaHHS
porpaMHHUX 3aco0iB Tepekiany (paxoBUX I1HIIOMOBHHMX TEKCTIB, OHOBJICHHS
3MICTY HaBYaHHA Ta BHUXOBAaHHA, pO3poOka Ta ampoOyBaHHS HOBUX
MeJaroriyHuX  TEXHOJOTIM:  BHKOPUCTAaHHS  METOAIB  MPOEKTYBaHHA 1
MOJICTIOBaHHS;, BeO-OpI€EHTOBaHI CHUCTEeMHU Tepekiany). Ha mnpakTuaHux
3aHITTSIX, TAaKOXK IIUPOKO BUKOPUCTOBYBATUMYTHCS KEHC-METOJl Ta METOJ
NPOEKTIB, IO CHPUATHME PO3BUTKY JO CAMOHABYaHHSI Ta HaBYaHHS B

KOMaHJHIA po0OOTi, 30KpemMa, opraHizamii Ta IIaHyBaHHS pOOOYOTO MPOIIECY B



nporeci BUKOHAHHS 3aBAaHb. biHApHUN ypOK 3aKIIOYA€ThCs y CHIBIpalll ABOX
BUKJIaJa4iB, /6 OCHOBHOIO METOIO OJTHOTO BHKJIa/1a4a - 1€ BUKJIA] TEOPETUIHOTO
Ta MPaKTUYHOTO MaTepiary 3 OCHOB Mepekiaay GaxoBUX TEKCTIiB, a METa 1HIIOTO
BUKJIaJladya — II€ MPOIEC TNEPeKIaay 3 BHUKOPHCTAHHSIM BeO-OpIEHTOBAHUX
CHUCTEM Mepekianay paxoBuX IHIIOMOBHUX TEKCTIB.

Ha mizcTaBi mpoBeAeHUX TOCIIIKEHb MOXKHA CTBEPKYBATH, IO MPOIIEC
pO3BUTKY  MpOdEeCiHHMX  KOMIETCHTHOCTEH  BUMTENIB  (DIJIOJOTIYHUX
CHEIIaIbBHOCTE B KOHTEKCTI MPOEKTYBAaHHS KOMII IOTEPHO OpIEHTOBAHOTO
HABYAJIBHOTO CEPEIOBUINA € MEPCHEKTUBHUM HAIMPSMKOM IIOAO0 MOJEpHi3aii
mpollecy HaBUaHHSA, a BU3HA4YEHI 3acoOM HAaBYAaHHS MAIMCHO BIUIMBAIOTH HA
MIJBUIICHHS PiBHA ()axoBOi MIATOTOBKM MalOyTHIX BYMTENIB (P1I0JIOTIIHUX
cnerianbHocTel. HeoOximHa monanbina poOoTa y HaAmpsIMKY HPOAOBKEHHS
PO3pOOKM  HAyKOBO-METOJWYHOTO 1 JUAAKTHYHOTO 3a0€3MEYeHHsS  I0J0
BUKOPDHCTaHHA BEO-OPI€EHTOBAaHWX CHCTEM TMEPEeKIaay B KOMII FOTEPHO-
OpIEHTOBAHOMY  HaBUajJbHOMY  cepenoBuiuni.  [louminbHo — cpsAMyBaTH
JTOCIIDKEHHSI Ha CTBOPEHHS ONTUMAJIbHUX YMOB IS TABUINCHHS KBasidikarii
MaiOyTHIX BYMTENIB (ITOJOTIYHUX CHEIIaTbHOCTeH B TMPOIECI MepeKiamy
(¢axoBUX  IHIIOMOBHMX TEKCTIB 3  BHUKOPHUCTaHHAM  iHdoOpMaliitHo-
KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIM y HaBYaJbHOMY TMPOIEC] BHUIIUX HaBYAIbHUX

3aKJIaJIIB.

Cnmcoxk BUKOPHCTAHMX JKepet
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